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ʾIʿrāb. Definition
The desinential inflection is a case ending on nouns and modal in the case of imperfect verbs. I concentrate on the first from a new perspective, but I will mention what I said of the second (Sartori 2013). In addition, and without going sartori into unnecessary details, the Arabic language has two forms of desinential inflection: one using short vowels (-u, -a, -i, indefinite -un, -an, -in) , the other with long vowels (wāw, ʾalif and yāʾ). The first is related to singular, irregular plural (also know as broken plural), and regular feminine plural (also known as sound plural). The second is related, in addition to regular masculine plural, to dual and to the "six nouns" (on this last point, see Sartori 2010). Unlike the first, subject to a phenomenon of scriptio defectiva-short vowels and, more generally, signs not included in the consonantal script are not necessarily present in the script, the second inevitably leaves a trace in the written form, the long vowel being part of the ductus or word's skeleton.1 This long vowel, for regular masculine plural and dual, is a wāw or an ʾalif in the nominative case and a yāʾ in the objective case (accusative-genitive). It is the desinential inflection by means of short vowels which particularly interests me here.2 It is commonly said that the desinential inflection has an intrinsic semantic interest. According to ʿUkbarī (d. 616/1219),3 ʾiʿrāb is what differentiates the syntactic functions of words.4 There is no lack of references, in fact, to support, with a lot of which is very similar to grammarians' examples, the thesis of a semantically relevant ʾiʿrāb. This is what we find in Sībawayhi (d. 180/796?) and which is then transmitted to the grammatical tradition of which he is the basis. I will take two examples of this desinential inflection presented as relevant, modal on one hand and case on the other. The author of the Kitāb 1 However one exception concerning the inflectional ending by means of short vowels, that of the indefinite accusative. The latter is indeed marked, for nouns that do not end with a tāʾ marbūṭa or an hamza or being diptotes, by an orthographical ʾalif which, itself, leaves a graphic trace. 2 Thus, dealing with desinential inflection by short vowels, one must, by working on grammatical texts, differentiate between the author's text and the more or less suitable additions made by the scientific editors and thus to be wary of vocalizations given in the editions. Those to be taken into account are either explicitly given by the author himself (e.g. bi-rafʿ al-ṣifa, etc.) or to be deducted by an analytical work in the absense of explicit indication of the author himself.
